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Das Leben der Bewohner(innen) einer Stadt ist an den Fassa-
den ihrer Häuser abzulesen... und in den Freiräumen, die sich 
dazwischen aufspannen. Das Gebiet zwischen Alexanderplatz 
und Spree ist der Entstehungsort Berlins. Er kann heute als 
solcher nicht mehr wahrgenommen werden. Das historische 
Zentrum wird durch Einfügen öffentlicher Nutzungen neu be-
lebt und schafft einen Freiraum der Erinnerungen. 

Es wächst eine urbane Landschaft, in welcher Park und Dach 
eins werden, wo öffentliche Plätze auf Dächern "Stadt" finden 
können. Neue Rahmen für Stadtansichten werden geschaffen. 
Die Neugestaltung der Uferzone macht die Spree erlebbar.

The way city-dwellers live is mirrored by the facades of their 
houses… and from the open spaces which are in between. The 
area between Alexanderplatz and the Spree River is Berlin's 
point of origin. As such it cannot be recognised anymore to-
day. The historical centre is newly activated via the inclusion 
of public utilities, creating an open space for memories. 

An urban landscape grows, a landscape where parks and roofs 
become one, where public spaces are created on roofs. New 
frameworks for city views come into being. Redesigning the 
waterside area makes the Spree River tangible.
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